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Gromon Dezső jubi
leuma és a bácskaiak.

Legutóbbi számunkban megem
lékeztünk azokról a fényes ünnep
ségekről, a melyekkel az ország és 
főképpen a honvédelmi minisztérium 
tisztviselői kara november 10-én 
Gromon Dezső államtitkárságának 
15 éves jubileumát rnegillte. A fő
városi sajtó egyhangú véleménye 
szerint alig van intézménye Magyar
országnak, a melynek élére szeren
csésebb érzékkel választották volna 
meg az intézó férfiút, mint a hon
védelmi minisztérium államiitkórsága. 
A sors kegye megengedte, hogy 
Gromon Dezső 15 évig munkálkod
hatott a honvédelmi minisztérium 
államtitkárságának az élén dédelge
tett nemzeti intézményünknek : a 
honvédségnek kiépítésén. Gromon 
Dezső fáradságos munkája az, hogy 
a honvédség ma büszkeségünk és 
ország-világ előtt méltó dicsekvé
sünk tárgya. Méltán ünnepelte tehát 
Gromon Dezsőt november 10-ikén a 
fővárossal együtt az egész ország.

Érezzük és tudjuk mindannyian, 
hogy mié a Gromon Dezső különösen 
Bács-Bodrogh vármegyének. A nép 
szavát idézzük ha ismételjük ; hogy 
a ki a bácskaiak közül bármikor is 
Gromonhoz fordult ügyes-bajos dol
gában, annak törekvéseit mindig 
siker koronázta, az bajaira okvetle
nül biztos orovsságot lelt.

Gromon Dezső leírhatatlan sze- 
retetreméltóságával, jóságával és 
leereszkedésével valóságos Nemtője, 
talizmánja az ország fővárosában 
mindannak, a mi: bácskai. Nem is
mer akadályt, fáradságot, ha az ő 
bites-megyeiről van szó.

így nem csoda, ha Gromon De
zső keddi ilnnepeltetése igazi vasár
napjává vált annak a hálának, a 
rajongásnak, szeretetnek, es ragasz
kodásnak, a rnelylyel Bács-Bodrogh

vármegye népe iránta állandóan vi
seltetik.

A keddi üdvözléseket valódi csa
ládi bensőség hatotta át és igy ezzel 
is bebizonyosodott, hogy Gromon 
Dezső megyénknek valóságos atyja 
és büszkesége.

Bács-Bodrogh vármegyéből és 
Zomborból báró Vojnics . István dr. 
főispánnal a kővetkezők jelentek 
meg az üdvözlésre: Dr. Baloghy 
Ernő, dr. Bedő Albert, Bezerédy 
István, Eigl .József, id. Érti János, 
Érti József, Falcione Gusztáv, Fern- 
bach Antal, Fejér Gyula, Ilipp De
zső, Hondl Béla, Jedlicska Béla, 
Karácson Gyula, Kockár Zsigmond, 
Kovács Pál, Kozma László, Latino- 
vics János, Latinovics Gyula, Lati- 
novics Géza, Latinovics Pál, dr. 
Molnár Károly, Nagy István, dr. 
Pethő, Piukovics József, Széchényi

■ József, Szemző Károly, Trischler 
Ferenc, Vissy Károly, Vojnics Ist
ván főjegyző, Vojnics Sándor, dr. 
Zakó István, Zákó Milán.

Gromon Dezső a bácskaiakat 
kedden, déli 12 órakor fogadta a 
honvédelmi minisztérium nagy ta
nácskozó termében. A mintaterem
be lépett, riadó éljenzés hangzott 
fel, a melynek csillapultával elő le
pett báró Vojnics István dr. főispán 
és a következő remek beszéddel üd
vözölte :

Nngyméltóságú államtitkár Úr! 
Kegyelmes Urunk !

A nagvméltóságod személye iránt 
általunk mindenkor táplált őszinte tiszte- 
telet és ragaszkodás érzelmeivel jelen
tünk meg a mai napon Nagyméltóságod 
elölt, hogy 30 éves közszolgálati és 15 
éves államtitkári működésének évforduló
ja alkalmából lelkünk mélyéből, szivünk 
egész melegével üdvözöljük.

Nem szándékunk eme 30 éves nyil
vános szereplésre visszapillantva, beiga
zolni azt, hogy Nagyméltóságod nagy 
tehetsége és l.'ltereje által elért minden 
egyes polcot milyen lelkiismeretes pontos
sággal töltötte be; nem említjük ama 
fényes sikereket, a melyeket legdrágább

és legféltettebb nemzeti intézményünk : a 
magyar kir. hodvédség fejlesztése és eme
lése körül elért ; legkegyelmesebb Urunk 
és Királyunk kegyének ama számos su
gara, a mely Nagyméltóságod felé irá
nyult, a honvédelmi miniszter ur 0 nagy
méltóságának legutóbb érkezett üdvözlése 
ezt a legilletékesebb helyekről eléggé 
méltatta.

De nem mulaszthatjuk el felemlíteni 
azt, melynek elbírálására magunkat hi
vatottaknak és illetékeseknek ismerjük 
és melynek tudata mindannyiunk keblét 
örömmel és lelkes1 déssel tölti be.

Nagvméltóságod egész nyilvános mii- 
I kö lése és szereplése alatt sokoldalú és 
I nagy kihatású elfoglaltsága mellett is 
i mindenkor a legnagyobb jóakarattal és 
I szeretettel karolta fel és juttatta érvényre 

vármegyénk városainak jogos és méltá
nyos óhajtásait ; mindenkor talált időt és 
módot arra, hogy vármegyéje küldötteit 
meghallgassa, kérelmüket lehetőleg tel
jesítse ; bármely állásban, bármily körül
mények között barátságát, szeretetet tisz
telői,,barátai iránt megőrizte.

Éppen azért engedje meg Nagymél
tóságod nekünk azt, hogy mi, igaz hívei 
és tisztelői, kik szivünk sugallatát követ- 

i ve, oly szerencsések lehettünk ma itt 
1 megjelenhetni, —- ha mindjárt Nagymél

tóságod határozott óhajához képest, lehe
tőleg a hivatalos színezet elkerülésével 
js, — részt kérjünk amaz örömiimiep- 
ből, meiynek Nagyméltóságod képezi köz
pontját.

Fogadja Kegyelmes Urunk őszinte 
szerencsekivánatainkat azon alkalomból, 
hogy vármegyénk szülöttét ily fényes ál
lásban 15 éves évforduló alkalmából üd
vözölhetjük ; vegye biztosítékát annak, 
hogy az igaz szeretet és nagyrabecsülés 
szél téphet len kapcsai azok, melyek ben
nünket Nagyméltóságodhoz tűznek; mi 
igaz szívvel kérjük az Egek Urát, hogy 
Nagyméltóságodat, a mi Gromon Dezsőn- 

1 két, t.ettdus pályáján még igen sokáig él- 
| tesse."

A főispán pompás üdvözlésére, amely
re a jelenvoltak viharos éljenzésbe törtek 
ki, Gromon Dezső köszönetét mondott. 
Alig talál szavakat, úgymond, melyekkel 
méltóan tolmácsolhassa szive érzelmeit, 
mikor azt látja, hogy jóbarátai és szeret
tei megragadnak minden alkalmat beiga
zolni azt. hogy vele együtt éreznek, örül
nek és bánkódnak : mert hiszen notucsak 
az ürömben de az őt leguttóbbert súlyos 
csapásban is együtt éreztek vele.
fekete, fehér és színes 45 krlrtl 14 frt 65 
kl-jg méterenként — sima, csíkos, koczkázot1, mintázott 
os .iaimiszt síb. (mintegy 240 különbőzé fajta és 2000 
különbőzé s,.in es árnyalatban síb.)

Hubák s blousokra n gyárból I PrlviU-fogyasztók- 
nnk póstnbér-, viininicntesen s házhoz szállltrn. 

Minták póstafordultával.
Magyar levelezés. Svájciba kétszeres levélbélyeg 

ragasztandó,
Henneberg G. s<‘lyc«>KJ’A>'‘ti. Zürichben

S. és kir. udvari szállító.
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Ama benső szavakra, a melyeket bá

ró Vojnics István főispán, az ő kedves ba
rátja intézett hozzá és amelyekkel a hon
védség körül szerzett csekély érdemeit 
méltatta, megjegyzi, hogy örül, hogy o 
is közreműködhetett, de az oroszlánrész 
a vezetők érdeme és az országé, a mely 
oly melegen karolta fel az ügyét.

Egész nyilvános pályájának főtörek
vése az volt,' hogy ahyamogvéje jogos ér
dekeit istápolja ; örül, ha ezt méltányolják, 
mert ha van valami, ami neki nagy górni- 
jai között örömet okoz, ez : jóbarátai
nak elismerése és ragaszkodása. Nem mond 
sokat, de szívből tolmácsolja érzelmeit mi
kor azt mondja, hogy ez életének egyik 
legszebb és legboldogabb napja ; , ez ad 
neki a jövőre is erőt és biztatást es csakis 
arra kéri azokat, a kik rokonszenvvel 
viseltetnek iránta, hogy ezt az érzelmet 
a jövőre őrizzék meg számára.

Gromon szavai leirhatlan megindultság 
és lelkesedés vett erőt a megjelenteken, 
a kiknek egyenként is kifejezte köszöne
tét és örömét.

Végül pompás lunchöt szolgáltak fel, 
a mely után a küldöttség átment báró 
Fehérváry Géza honvédelmi miniszterhez, 
hogv előtte is kifejezze örömét és Szeren
cseid vánatait.

Báró Fehérváry Géza, honvédelmi mi
niszter előtt a ki a bácskaiakat a legna
gyobb szeretetreméltósággal fogadta, bá
ró Vojnics István dr. főispán tolmácsolta 
a megjelentek érzelmeit.

„Abból az alkalomból, úgymond hogy 
vármegyénk szülöttét lő éves államtitkári 
működésének évfordulója alkalmából üd
vözöltük, nem mulaszthattuk el azt, hogy 
az előtt a férfin előtt is kifejezzük hódo
latunkat, a kinek bölcs vezetése adja meg 
azokat az eszméket, amelyek által büszke
ségünk : a honvédség mai magas niveau- 
jára emelkedett/* Ürömmel ragadták meg 
az alkalmat, hogy érzelmeiket személye
sen is kifejezésre juttassák.

Báró Fehérváry a legnagyobb hálával 
köszönte meg azt, hogy őt is felkeresték. 
Mindig rokonszenvvel és érdekkel viselte
tett a bácskaiak iránt ; örül, hogy oly 
kiváló munkatársnak ünnepeltetése alkal
mából mint Gromon Dezső, őt is felkeres
ték.

A miniszter páratlan leereszkedéssel 
fogott a tisztelgők mindenikével külön- 
külön is kezet és állandóan az ő kitűnő

A „ZOMBOR és VIDÉKE" TÁRCZAJA
Szabad Liceum Zomborban.

A „Z. é> V.“ eredeti tározója.
Nagy napja volt vasárnap Zombor 

varosának. A haladás terén akkora távol
ságot futottunk be észrevétlenül, hogy 
örömünk telhetik benne. Vasárnap délu
tán kezdődtek meg ugyanis nálunk is az 
úgynevezett szabad, lyceumszerü elő
adások.

A városháza nagy terme és karzata 
zsúfolásig megtelt erre az alkalomra kö
zönséggel. (Jti láttuk a város szinc-javát.. 
A hölgyek nagy koszorújából : Szemző 
Istvánnál. Szemző Gyulánét, özv. Rudics 
Mihálynét, Gczsdú Eleknét, Radány Pé
ternél. Tárcav Dezsőnét, Drescher Édénét, 
Szakáll Margitkát Lallosevics .Jelkát, 
Konyovics Ivánkát, özv. Maximovics Szi
lárdnál, .Jankovics Dúsaimét, Paul Kál
mánnál, Raul Mariskát, Orkonyi Edénél, 
Rác Sománét, Dr. Bruck Anniimét, dr. 
Sághy Samunát. dr. Pataj Sándornál, 
Vida Ilonkát, Trencsénv Károlynál, Raisz 
Lajosnál sikerült a rosszul világított te
remben fe 1 j egy ez n ü n k.

Azt. hisszük, hogy a külső siker fő- 
tényezője: Gozsdu EÍek nagy tudománya, 
tekintélye, páratlan népszerűsége és a 
vállalkozás újszerűsége voltak. A zombori 
közönség lelkesedéssel karol fel minden

ZOMBOR és VIDÉKÉ 
államtitkárjának kiválóságairól társalgóit. 
A tisztelgés négy órakor ért veget. ,

Este 6 órakor a tisztelgők a vonti- 
nentál szálloda nagytermében gyűltek 
össze, a hol Gromon Dezső tiszteletere 
fényesen sikerűit banquette-et rendeztek 
A banquette en megjelent Báró Feherva- 
rv Géza honvédelmi miniszter is Cseh 
Ervinnel a horvát miniszterrel, aki szinten 
bácskai ember.

Az ünnepelt, pont 6 órakor jelent meg 
a teremben : báró Vojnits István főispán 
és a bácskai képviselők kíséretében és a 
társaság által dórgö éljenekkel fogadtatott. 
Azonnal az asztalhoz ült, a hol jobbján 
báró Fehérváry Géza, honvédelmi minisz
ter, balján: Cseh Ervin horvátminiszter, 
szemben vele pedig dr. Bedő Albert, báró 1 
Vojnits István és Latinovics János főren
diházi tag foglaltak helyet.

A pecsenyénél dr. Bedő Albert emel
kedett fel és a bácskai képviselők nevé
ben köszöntötte fel Gromont ; Bedő után 
Karácsoh Gyula alispán méltatta igen 
szépen Gromon érdemeit, a melyeket tiszt
viselői pályájának 30 éves folyamán szer
zett önzetlen és fáradhat lan tevékenység
gel. Jedlicska, a harmadik felszólaló Gro
mont, mint a tovarisovai kerület képvi
selőjét éltette, a ki nemcsak választóinak 
bizal mát érdemelte ki, de kiérdemelte 
azt, hogy kerületének lakossága, mint 
igazi jótevőjükért imádkoznak naponta 
érte az Egek urához.

Báró Fehérváry Géza felköszöntőjé
nek nagy hatása volt nemcsak a megje
lentekre, de magára az ünnepeltre is. 
Örömének adott kifejezést, hogy osztoz
kodhat ik a bácskaiakkal Gromon ünne
pelt elésében és részletesen utalt annak 
hervadhat lan érdemeire.

Báró Fehérváry után Gromon Dezső 
emelkedett, fel és nagy hatással elmondott 
beszédben lelelt az összes felszólaltak sza
vaira, megköszönte a szívélyes ovációkat 
és megígérte, hogy a jövőben is éppen 
úgy, mint eddig minden törekvéséi oda 
fogja irányítani, hogy tovább is kiérde
melje azt a tiszteletet, a melyet szülő
megyéje tanúsít iránta minden alkalom
mal.

Kozma László szavaival, a ki a két 
jelenlévő miniszterre mondott tósztot, 
véget ért a hivatalos felszólalások soro
zata.

A banquettet főleg Fehérváry. Cseh, 

uj dolgot, hogy azután annál hatna ráfi*' 
adja a fáradtat, a biazirtat. Éppen ezért 
a rendezőség ne riadjon vissza a később 
esetleg beálló közönytől, hidegségtől. A 
szabad lyceumszerü előadások kéls<'gtele- 
niil megfogják hódítani a közönséget és i 
céljuknak nemessége és előkelősége 
előbbb-utóbb elő fogják idézni azokat az 
áldásos és nagyon is szükséges eredmé
nyeket, a melyek nélkül manapság nin- i 
csen modern élet.

Gozsdu Elek valamivel 4 óra után 
lépett a felolvasó asztalhoz és a rendező 
bízott ság nevében üdvözölvén a közön
séget : áttért felolvasásának tárgyára. A 
hallgatóság mély csendben és áhítattal 
figyelt Gozsdu „Művészi izlósirányok*’ 
cim alatt, beszélt az izlésirányok történe
téről. és sajátosságairól : hévvel, lelkese 
(léssel nagy szakértelemmel és a közön
ség ál tahi no ■ csodálata között. Előadását 
orkánszerü taps követte. Fejtegetéseinek 
gondolat, menete ez volt:

Művészi izlésirányokról mai napság 
már mindenki beszel, de valódi lényegét 
kevesen ismerik, mert kevesen foglalkoz
nak vele.

A huszadik századnak művészi Ízlé
sét, hogy megérthessük és méltányolhas
suk. a művészet történetében kutatnunk 
kell azokat az előzményeket illetve a tör
vényeket. a melyekből a művészeti irá
nyok keletkeztek.

1899. november 16.
Gromon és a főispán szüreteire méltóság a 
tették feledhetlenné; nagy érdemei van
nak a siker körül Latinovits Géza ország
gyűlési képviselőnek, a banquette főren
dezőjének is.

A banquette menüje ez volt : 
Potáge á Pim périále, 
Bouchóe á la Reine

Bióre. Sherry 
Uomard en balle-vue.

Rüdesheimer.
Fiiét de boeuf aux crépinettes. 

Chateau. Pontét, Canet. 
Jambon d’York.

Sorheth á l’Ananas.
Faisans rolis.

Saladé Francaise.
Pommery. Greus.

Compote á la Princesse.
Páriáit continentale.

F ruit s.
Froinage.
Patisserie.

Calfé.
Cognac.

Riviére Gardrat cl Compagnie.
De. Z. I.

Felső Bácska vicinálisa.
A mi felső bácskai községeinknek 

gazdasági foglalkozása kizárólag földmű
velés, szőlőtermelés s azzal kapcsolatos 
gyümölcsészet.

Ipar és kereskedelemről csak annyi
ban lehet szó, amennyiben a helyi szük
ségletek kielégítésére szorítkozik. Tehát 
egészen czélszerü. Három főfoglalkozási 
ág fejlettsége még ma is ott van. hol a 
század elején volt. Miért? Mert a közleke
dési eszközeink még ma napság is ugyan
azok, amelyeket a teremtő adott nekünk, 
egy kissé rosszabb kiadásban, —járhatlan 
úgynevezett országutak, melyek azonban 
sem az országos, sem a megyei útháló
zatba felvéve nincsenek s igy a fentartá- 
sakról az ég gondoskodik, mely a gödrö
ket néha vízzel ki egyengeti, a meleg pedig 
ismét kiszárítja. Pedig Jankovácz, Mélykút 
Felső-szl.-Iván, Rém és Csávoly községe, 
szóval m i felső bácskai községek útadó
ban évenként tetemes összeget fizetünk, 
s igy jobb sorsra volnának érdemesek.

Be is látták ezt az intéző körök s a 
vármegye jóindulata is felénk fordult.

A pogány művészet akkor állott vi
rágzása telő pontján, a mikor a keresz
ténység keleten Kis-Ázsia és Arábiái* át 
már Konstantinápolyban is elterjedtj, a 
mely még akkor Byzancz volt. A hatal
mon lévő, uralkodó vallás minden nuis 
vallást elnyomott és üldözött.

A régi kereszténység nemcsak vallá
si. hanem művészi kultúráját is, titkos 
elrejtett helyeken, barlangokban ápolta, 
a hol a hatalmon lévő vallás nem ül
dözhette.

A képzőművészet e szűk körbe szorít
va csak alig alig fejlődhetett. Minden le
lekezelnek szüksége volt aira, hogy a 
vallás kútfejét olv formában állítsa a Jii- 
vő elé, hogy azt láthatóvá, érzékelhetővé 
tegye. A pogány világ azonban még oly 
közel volt és az ó keresztények az em
beri formában való érzékeltetést, nehogy 
bálványimádás legyen belőle, az Isten fo
gai mát a görög alfa- és ómega betűkkel 
jelölték. Ez volt az első keresztény sim- 
boluma az Istenségnek. Vagy kiírták Ichtife, 
ez volt az a jel, melyben az Istenségét 
látták.

A kereszténység folytatta hóditó, té
rilő, munkáját. IV. Konstantin császár is 
keresztény lett és vele a gazdag, hatal
mas byzanczi udvar. Byzanczból Kons
tantinápoly lett. A császár áttörése a ke
reszténységnek is nagy tekintélyt adott 
és a kereszt énység most már bátrabban



1R99. november 16.
Most azon fáradoznak, hogy egy kes

keny vágányt! vicinálist létesítsenek s 
községeinket Halassal s Hajával összekös
sék.

Ez mindenesetre nagyot lendítene 
a fent nevezett községeken. Mert búzájukat 
drágábban adhatnék el, borukat jobban 
értékesíthetnék s a jankováczi jegesalma 
még n fővárost, esetleg a küllőidet is meg
láthatná! — Szóval lejleszlhetnék termé
süket. ipart és kereskedést, teremthet
nének.

De ha már a jóindulat felénk fordult, 
miért nem fordul úgy felénk, hogy igazán 
segítsen is ? 1 — Ki lóg manapság ki csin 
utazni, ha vasúton mehet? Ki fog manap
ság keskeny vágányu vicinálist építeni, 
mikor a már létezőket is szeles azaz ren
des vágányu vasúinkká alakítják ál. ? —
Ha már haladni akutunk úgy mm iák 
módjára, hanem előle haladjunk. Azt 
mondhatják erre, hogy ez olcsóbb mint 
a széles vágányu. Lehet hogy igaz, de az 
már bizonyos, hogy a raji a való közleke
dés, szállítás drágább, lassúbb és sokkul 
kényelmetlenebb mint u iendes vágóinon. 
Azért, ha már áldozunk, úgy a kor vív
mányainak, a technika fejlettségének s a 
czélszerűségiiek megfelelő vasutat óhaj

tunk s akkor szíveseit áldozunk.

Felső bdeskai.

FelIiivÁs
néhai Jeszenszky Dezső a zombori kir. 
állami főgyimnásium volt tanárának egy

kori tanítványaihoz.
Jeszenszky Dezső a zombori kir. ál

lami főgymnásium nagyérdemű tanára 
nincs többé.

Mi egykori tanítványai megrendülve 
állunk meg a sors kegyetlen rendelkezése 
előtt és az isteni gondviselés bölcs rende
lésében való megnyugvással mondunk ál
dást megdicsőült emlékére és hálás kegye
lettel álljuk.

Ennek külső jeléül — szivvel-lélek- 
kel — elhatároztuk, hogy emlékét egy 
sírkő felállításával, láthatólag is megörö
kítjük.

Emlékkő hirdesse^ még késő utó
duknak is megboldogult tanítómesterünk 
iránti elévülhetlen, örök hálánkat.

E célból t. felhívjuk néhai Jeszenszky 
Dezső egykori tanítványait, hogy pénz
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beli adományaikkal a cél elérését lehe
tővé tenni szíveskedjenek.

Az eirykori tanítványok mindegyiké
nek gyűjtőivel küld és adományokat elfo
gad a 

a Jeszenszky •síremlék bizottság.

Á technikus asztnltíirsnság életé
ből.

Jó, kollegiális egyetértésben élnek a 
városunkban lakó mérnökök. Gyakran tar
tanak társas összejöveteleket, családi mu-

maguk ré-

latságokat, sőt állandó asztaltársaságuk van, 
amely a kollegiális szeretet istápolásán kí
vül a jótékonyság, a nemes, emberbaráti 
szeretet gyakorlását, a szegények segélye
zését tette maga elé czélul.

Különféle módon és czimen rakják 
össze filléreiket, s az igy össze gyűlő pénz
ből szegény iskolás gyermekeket ruháznak 
fel. Pár éve gyakorolja már ezen asztal
társaság ( zen nemes, emberbaráti szeretet, 
a szegények segélyezését. Igazán szép do
log, amikor a maguk mulatságát, örömei
ket élvezik, nem feledkeznek meg a sze
gények nyomoráról, s azzal egyidejűleg 
ennek enyhítéséről is gondoskodnak.

Tegnap, szerdán, délután 6 órakor 
törtéht meg az idei} felruházást ünnepély.

Az asztaltársaság tagjai teljes szám
ban, sokan vendégekkel vagy családjuk
kal jelenlek meg. hogy a szeretet gyakor
latának öröméből kivegyék a 
szét.

Ez idén kilencz szegény 
lás gyermeket ruháztak fel a 
lőrékből, tetőtől talpig újba.

Nagy voit a szegény gyermekek örö
me, amikor a nemes adakozás megadta 
nékik azt, amitől a niostoha sors könyör
telensége megfosztotta őket. Az ő örömök 
átszállt az okozókra, átszállt a jótékony
ságot gyakorló asztaltársaságra. Nemes 
lélek, nemes öröme ez.

Még egy ünnepe voll. ezen asztaltár
saságnak, a múlt héten, szombaton. A 
Vadászkürt emeleti kistermében fényes 
sikerű családi összejövetelt rendeztek, amely 
alkalommal a Budapestre áthelyezett 
Sleinecker Gábor kir. főmérnöktől vettek 
buc.-ul a kollégák.

Ezen család összejövetelen részt vet
tek : Steinecker Gábor és neje,[Stankovits 
György neje. Szobotka Rezső, Kelő 
Mór és neje, Kölnit Henrik és neje, Geh- 

sorsu isko- 
be folyt fii

ring Ede, Rácz Soma, Győrffy Géza, Dr. 
Duchon János, Dr. Kollár Viktor és neje, 
Bajkay Antal, Hegedűs Miklós. Scodnik 
Rezső, Rothfeld Lajos, Kende Ignácz és 
neje. Proli Lajos, Prokopp Ferencz és ne
je. Babusik Károly, Reichenberg Zsigmond, 
Pálffv Dezső, Reviczky István, Bart.ha 
Alajos, Wranovits Zsigmond, Roediger 
Lajos és neje.

Gergurov Milán, Rácz Soma, Raisz 
Lajos. Predrágovits Constantin Szabó 
László és Baseli József urak a megjele
nésükben akadályozva voltak.

Az estély nyolez órakor vette kezde
tét társas vacsorával. Ennek folyama alatt 
számos felköszöntőt mondottak a búcsúzó 
főmérnökre és másokra. Asztalbontás előtt 
Kollár Viktorné és Kellő Mór gyönyörű 
szólókat énekeltek.

Később a társaság még tánezra per
dült. amihez a zenét Herczenberger Sán
dor jól szervezett zenekara szolgáltatta.

A vigadó társaság reggeli négy óráig 
a legújabb hangulatban együtt volt.

Az asztaltársaság elhatározta, hogy 
ezután minden hónapban tartanak ily Csa
bid i összejövetelt.

Az idei farsangban technikus bált is 
fognak rendezni.

.Más.

és
Margalits Ede 

tudományegyetem 
az újvidéki gör. 

az 1899. és 
tanévre miniszteri biztossá nevez-

* Miniszteri biztos. A vallás- 
dözoktatásügyi miniszter 
nr. a budapesti kir. 
kyilv. rendes tanárát, 
lel. szerb főgvmnasiumhoz 
v900. 
te ki.

♦ 
szab, 
zottsága vasárnap délelőtt 11 órakor ren
des ülést, tartott, a melyen a múlt szá
munkban is közlött tárgysorozat majdnem 
minden megjegyzés nélkül tárgyaltatott le.

* Meghívás. A zombori ügyvéd egy
let által a Vadászkürt szálloda emeleti 
kis-termében minden héten háromszor és 
pedig hétfőn szerdán és pénteken d. u.
6—7-ig a magyar bűnvádi eljárás codex- 

' érői előadási sorozat fog tartatni. Az 
egylet az érdeklődő jogászközönséget ezen 
előadásokra ezennel meghívja. Zom bor
ban, 1899. november 15-én Szilágyi Mór

Kegyúri bizottsági ülés. Zombor 
kir. város római kath. kegyúri bi-

hódolhatott az isteni kultusznak. Gazdag
sággal, pompával, luxussal vették azt kö
rül. Drága kincsekkel, aranynyal, ékszer
rel, csillogó formában nyilvánult meg.

A magtárakban, a hol az oltárok, voltak, 
a legnagyobb fényűzést fejtették ki.

Olajfesték még nem volt . freskók 
sem voltak, temperas színnel festettek, 
a mely nem ragyog és a pogány mozai
kot vették át.

A mozaikot a rómaiak a padlókon j 
alkalmazták, ők ezt a falakra vitték és ' 
az Isten képével, a szentekkel festették ; 
be. Egy ilyen kép Jézust mint pásztort ■ 
örökiii meg a mint nyáját őrzi. Alakja 
egy ifjú római tunikában pásztorbottal a 
kezében, a háttérben egy római lak ház. 
A háttér kékszinű voll, ezekbe rajzolták ; 
az alakokat emberi formában. Érdekes 
momentum, hogy ez alakok jarcáról bizo
nyos egyenlő szigor, merevség tükröződik, 
csupa idős öreg ernkerek. Az alakok ily 
ábrázolását kánonokban mondották ki. 
ezt az arckifejezést még most is lehet, 
látni a gör. kel. templomok ikonostazain- 
Semmi v' ltuzatosság, merev egyforma 
ság jellemzi.

A festészet a román stylben az épi- , 
tészetnek kiegészitő része alárendeltje volt.

XII. században kezdetét vette a góth 
styl. Az északi népek a román styl egy- ! 
szerű iveit nem a csúcsivekre vitték át.

Ekkor elhagyták a kék alapot, helyébe 
lépett az arany alap és ebbe rajzolták a 
szentirás jeleneteit. A mig Jézus alakja 
még most is római redőzetben van. lágy 
bámulatosan szép ráncozattal, addig a 
többi alakok a e-'zári udvar szingazdag, 
arany és ezüsttel áttört ruháiban vannak 
ábrázolva, a milyenben az udvar a nyil
vánosság elolt, megjelent. A mysticismus 
iránti hajlam lépett előtérbe.

A mikor az épületeket ’/g-ad részben 
pillérekkel kezdték ellátni, megszakadt a 
széles fal és ablakokra oszlott.

Ekkor vette kezdetét az ablakfestés. 
Fontos dolog ez, mert mig az ablak ma
gas és keskeny, az alakoknak tehát eh
hez kellett, alkalmazkodni. Az öreg, szigo
rú arcok eltűntek, hullámos fürtű, fiatal ala
kok foglalták el helyüket. Fiatal, szép alokok 
ezek. Igazi lovagok : a női kultusz és Má
ria kultusz hívei. Ekkor jelenik meg elő
ször a fiatal arcú Madonna is. A nők 
i.iáuti lovagiasság, édes érzések ragyognak 
ki a festett alakok szemeiből. Ha nézzük, 
a rég eltűnt regényes lovagkor szép me
séi ébrednek fel lelkűnkben. A lovagkor 
érzelem-világát jelentik és rögtön érezzük 
magát a kort őszinte hitével. A férfi hős 
és hódol a nőknek. A kor egész poezise 
árad reánk e falakról.

Nagy változást és fordulatot hozott 
e korba Amerika fölfedezése. A tudományt, 
művészetet költészetet a kolostorokban 

művelték. A kutató elmék a lomtárakból 
előhozták a pagányirókat Plátót, Arislote- 
lest, Sokratest, a csintalan római költőket 
Catullust, Vergilust és érezni kezdték 
hogy ezek az igaz könyvek. A föld mé
lyéből felszínre került egy-egy szobor, 
freskó. Összehasonlították a műi: idők 
költészetét és művészet-': . belátták a 
nagy különbséget és m ki indultak a 
szűk korlátok lerombolására.

így kezdődött a renaissans. Giatto flo- 
rencei festő volt az első, a ki t‘r«-.-k<»in 
először használt modern modelleket. 0 
festett először emberileg igaz arcokat.

Fra Angelico Beato pap voll, ég és 
föld között élt, festette a c.-odás ember- 
fellclti angyalokat, a melyekről az anyai 
szeretet fenséges érzel ti e sugárzott.

A XIII. század végén lel fedezték az 
olajjal való festést, mely csakhamar egész 
Európában elterjedt.

Az első kiváló festő e téren Leonar
do da Vinci, egy universalis génié festő, 
szobrász, mérnök, építész és orvos volt 
egy személyben

Képe, mely Milanóban a „Sancta Ma
ria della Gracia“ templomban van : az 
utolsó vacsora. Ez a kép sok viszontag
ságon ment keresztül és valóban csodá
latos, hogy még meg van. Falra festette, 
a falak nedv sek voltak és egy prior aj
tót vágatott rajta. Ez még nem volt elég, 
ekkor jöttek a restaurátorek. Két frikó, —



a zombori ügyvéd-egylet elnöke. Az első 
előadás: 1899. november 17-én lesz.

* A zombori „Arucsarnok" háza, 
Zombor város tanácsától vettük a követ
kező hirdetményt : Zombor szab. kir. vá
ros tanácsa részérül közhírré tétetik, hogy 
a törvényhatósági bizottságnak 195. közgv. 
1899. számú határozata, melylyel kimon
datott, hogy a város közönsége a bajai- 
uti 11. öisz. telket a rajta lévő épületek
kel együtt építkezési célokra a „Zombori 
iparosok készítményeinek árucsarnoka 
mint szövetkezetnek44 tulajdonul átenge
di, — a kiadóhivatalban folyó évi novem
ber hó 10-től számítandó 30 napon keresz
tül közszemlére tétetett azzal, hogy el
lene ezen záros határidő alatt felebbezé- 
sét a városi tanácshoz bárki benyújt- I 
hatja .

* Ismét tűz. A múlt héten négy | 
tűz eset volt négy egymás után követ- j 
kező napon. Már azt hihettük, hogy ezzel 
kidühöngtetto magát a pusztító bősz ellem, ' 
de csalódtunk, mert hétfőn délelőtt újból 
nagy tűzi lárma zavarta meg városunk ; 
nyugalmát. Bánátban, a szerb temető | 
felé szólította tűzoltóinkat munkába a i 
vészharang.

* A szegény gyermekek nevében. 
A zombori magy. jótékony nőegvlct ma
gasztos hivatásának tudatában régi szoká
sa szerint az idei karácsonykor is fog 
szegény iskolás gyermekeket felruházni. 
A nap nap mellett jelentkező szegények 
és ínségesek úgyszólván teljesen kimerí
tik az egylet pénztárát, úgy, hogy a már 
eddig is jelentkezett szegény gyerme- | 
keknek ötvened részét is alig lesz képes I 
felruházni. Azért azon alázatos kéréssel 
fordul a n. é. közönséghez, hogy az egy
letet nehéz, de áldásos működésében ke
gyes adományaival támogatni kegyesked
jék. A szegény iskolás gyermekek felru
házására acjott legcsekélyebb kegyes adó- j 
mányt is köszönettel elfogad és hirlapilag 
nyugtáz alulírott elnökasszony, özv. Esz- 
tergamy Borbála.

* Ifjúsági színi előadások. Deák 
Péter színigazgatónk, Budapesten oly nagy 
helyesléssel találkozott ifjúsági szinielő- 
adások mintáján, vasárnap délutánonként 
a mi tanuló ifjúságunk számára szintén 
rendez ifjúsági előadásokat. Vasárnap e 
hó 19-én lesz az első ily előadás. Remél
jük, hogy tanintézeteink vezetői, s a kir.

mert másnak nem lehet nevezni — a res
taurálást akként végezték," hogy a képet 
átfestették.

Később ezt, a merényletet a műkincs ' 
iránt ugv tették jóvá, hogy a festéket le- ' 
mostak és igy a mi még meg volt, azt ‘ 
megmentették. A képnek különben két 
korabeli hű másolata és 2 rézkarca van 
meg.

Ez az első kép. a melyen emberi 
szevedélvek vannak kifejezve. Azt a je
lenletet ábrázolja ugyanis, midőn az utol
só vacsoránál Péter apostol Jézus felé 
közeledve ez azt mondja neki : ..Bizony, 
bizony mondom nektek, ma még valaki 
közületek el fog engem árulni.44

Az áruló Judás arcán a meglepetés, 
a megdöbbenés, a félelem mesteri voná
sokkal van megörökítve.

A többi 10 apostol mindegyikén 
más-inas érzés van kifejezve.

Ez a renaissans első igazképe.
Míchel Angelo már az a művész, ki 

teljesen szakított a stvl tradícióval és 
minden modell nélkül a block ólé állva 
márványba vési Mózest. Mózes eme re
mek szobra II. Gyula pápa sírjára volt 
szanva, de a pápa előbb halt meg és igv 
került a római vasas szent templomba. Á 
ki ezt nézi, csodálat és bámulat fogja el.

A sixtini kápolnában őrzött sybillák- 
ban. evangélistákban jóslatszerűen érez
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tanfelügyelőség felkarolják az eszmét, s 
mindent elkövetnek a tanuló ifjúság ér
dekében. Vasárnap Katona József remek
művét a „Bank-Bán" t. adják. Az előadást 
megelőzőleg Bognár György a főgymnasi- 
um iguzgatója, vagy egy főgymnasiumi 
tunár tart a darabról ismertető felolvasást.. 
Ily módon Deák igazgató Pa lágy i Lajos 
főrendező assisi ént iájával a következő 
történelmi és klasszikus színműveket ké
szül előadni, mindenkor a tanintézetek 
vezetőinek meghallgatásával: Bánk Bán, 
II. Rákóczy Belenez fogsága. V. László 
halála Szent István király. Budavár be
vétele. Hamlet. Rómeó és Júlia. Velen- 
czei kalmár. Dózsa György. Fösvény. 
Képzelt beteg. Szigetvári vértanuk. Bran- 
kovics György. Iskarioth. Hím utódok 
stb. Helyárak a növendékek számára : 
Hat diáknak egy páholy : 1 frt 80 kr. A 
többi, földszinti helyek féláron adatnak. 
Dicséretes Deák Péternek ezen vállalko
zása : kívánjuk, hogy sikerüljön. A czél, 
a tanuló ifjúság szemléltető oktatása és 
a színművészet ügyének előbbre vitele 
sikerüljön.

* A zombori ügyvéd-egylet vá
lasztmánya vasárnap délelőtt 10 órakor 
ülést tartott Szilágyi Mór, ügy védegyleti . 
elnök lakásán. A választmány a többek i 
között a következő határozatokat hozta : | 
az ügyvéd-egylet felír az igazságügymi- : 
niszterhez. hogy az szüntesse meg azt 
az ügyvédi tekintélyt és hivatást mélyen 
lealázó rendelkezést, a mely szerint, a 
bűnvádi eljárási törvény következtében,
a végtárgyalási teremben foganatosított 
átalakítások alkalmával a védőknek a 
bírák kai és a vádhatóság képviselőjével 
szemben olyan hely jelöltetett ki, a mely 
az ügyvédi állás méltóságával össze nem 
egyezhető, a védői tiszt lelkiismeretes 
teljesítését pedig teljesen illuzoriussá 
teszi. A felirat megszerkesztését Paul 
Kálmán és dr. Alföldy Árpád ügyvédekre 
bizta a választmány. Az ügyvéd-egylet 
minden hétfőn, szerdán, és pénteken, fo
lyó hó 17-ikétől kezdve d. u. 6—7-ig 
előadást tartat a Vadászkürt első emeleti 
kis termében a magyar bűnvádi eljárás 
kódexéről. Végül elhatározta a választ
mány. hogy a pénztárnok az ügyvéd
egyleti tagdijakat az idén is szedje be.

* Vadászat. A hosszú ősz kedvez a 
vadászoknak. Nap nap utá.i hallunk 
hirt egyes, nagyobb vadászatokról. Így, 

teti azt az ideált, hogy a Megváltó cl 
fog jönni.

Gyula pápa álma egy kifejező ember 
arc, álom közben, egész profán dolog. A 
ki nézi, mégis elandalog rajta, mert az 
álmot nem tudja másnak képzelni.

Uj művészeti irány lépett előtérbe és 
elragadta magával minden nemzet mű
vészetét. Mert igaza van Zolának, a ki azt 
mondja : „a művészet egy darab termé
szet,44 a mint egy temperamentumos em
ber látta.

Jlozzájárult ezen művészi Ízlés irány 
fejlődéséhez a felvilágosodás, az egyéni 
és politikai szabadság utáni vágy. A mű
vészét megjelenése egy momentun, mely 
azt jelenti, hogy nem a művészet csinál
ja a kort, hanem a kor teremti a művé
szetet.

A barokk styl is dominált, egy idő
ben. Bizarr ruházat, állás, érzés voltak 
tárgyai.

Egy velencei festő az emausi me
nyegzőt, Jézust kivéve, a többi alak ve
lencei kosztümökben van festve. Ilyen 
Jézus keresztelője is.

Előadó a barokk slylnak ily érdekes 
emlékét a rigyicai róm. kath. templomban 
is látta. Rigyicai valaha a Kovád) csa
lád domíniuma volt, a melyet királyi do- 
náció utján nyertek és igy a kegyuraság 
is az övék lett. A kegyur rigyicai Ko-
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vasárnap délut. n a zsarkováczi szállás 
csoportok környékén volt nagy körvadá
szat, amelyen a zombori nimródok jó 
része részt vett. A vadászat eredménye 
igen fényes volt. Terítékre került 78 
nyúl. A társaság névsora a következő: 
Bieliczkv Károly, Blumenthál Adorján, 
Birvabzky György, Dr. Bikár Vojin, Dr. 
Falcione Nándor, Falcione Lajos, Fratri- 
csevits Béla, Dr. Gaál István. Husvéth 
István. Incze Gusztáv, Dr. Konyovits 
Dávid, Dr. Konyovits György, Késmárky 
Endre, ifjú Mihályi János, Proli Lajos, 
Popovits Sebő, Radicsevits Sándor, Rau- 
schenberger Adolf (P.-szt.-Iván) St.ánko- 
vita Lázár és Bori váj (Osztapár),. Vujevich 
Lajos, Vujics Péter és Vukicsevits Boskó. 
A körvadászat befejeztével nimródaink 
nagy lakomat csaptak a fényes vadász 
zsákmány örömére.

* Galyasi Paula férjhez ment. 
Halálhírét is költötték, el is temették és 
ő mégis a napokban kelt egybe Debre
cenben az anyakönyvvezető előtt Környei 
Bélával, a debreceni színháznak nálunk 
is ismert fiatal baritonistájának. Úgy 
járt ő is, mind a többiek, a kiknek ha
lálhírét költi a fáma: keserűség és gvöt- 
relm k helyett öröm és boldogság Jett 
az osztályrésze. Galyasi jelenleg egyik 
berlini színháznál énekel és igen szép 
sikereket arat.

* Lapunk köny vnyomdájában egy 
tanoncz és két tanuló-leány felvétetik.

* Rabbival asz tás. A szabadkai iz
raelita hitközség mint lapunknak jelentik, 
dr. Kiss Arnold veszprémi főrabbit válasz
totta meg főrabbijának, 199 szóval 3 ellen.

* Szabadságharcz-emlék Szabad
kán. Szabadka város a szabadságharcz 
emlékére díszes oszlopot állíttat, a mely
nek ünnepélyes leleplezése deczember 3-ái. 
lesz. A leleplezési ünnepre, mely impo
zánsnak Ígérkezik, a fővárosból is többen 
leutaznak a hazafias városba.

* Áthelyezés. Falcione Gyula hon
védhadnagyot a szabadkai társadalom 
kidvelt tagját a károly városi honvédgya
logezredhez helyezték át.

* Csőd. A szabadkai kir. törvényszék 
folyó hó 7-én Székely Simon könyvke
reskedő és a „Szadadkai Hírlap" szerkesztő 
tulajdonosa ellen a csődeljárást kimon
dotta. Tömeggondnok Békeffy Gyula dr. 
ügyvéd.

vách Imre építette a szép templomot. Az 
oltárt készítő szobrásznak Szent Imre és 
Szent Katalin szobrászhoz modellül a kegy
úri párt vette és szobruk még ma is ott 
áll az oltár mellett. Kovách Imre és Szent 
Imre a Mária Terézia korabeli testőrségi 
egyenruhákban és neje (Szent Katalin) az 
akkori nemes magyar nők díszruhájában.

Az építészetben is nyomokat hagyott 
a barokk stylja formák túlzásával. Ilyen a 
római Pezzaló palota, mely összetétele a 
római és góth stylnek, a mely a renaisan- 
sot egy ideig kiséri.

A század vége felé a természetes 
kultuszának ellensége az idealismus. A 
franczia forradalom idején érte el tető
pontját. A népéletből vett képeken a bá
rányok nyakán vörös szalag van, a pász
torleány rokokóban őrzi a nyáját és a 
pásztorfiu gitárt penget.

Ez az eltévelyedés általában a hat
vanas évek elejéig tartott.

Ekkor lépett fel Menier az „en plen 
, air,“ iránynyal. Kinevették, bolondnak 
i tartották, de titokban utánozták.

Menier nem volt képes tért, hódita- 
| ni életében, csak halála után. Életében 
| sokat festett és bohém volt. A mikor meg

halt és művészi Ízlés iránya hódított, a 
| franczia kormány drága pénzen vásárolta 
' össze az alsó nép rétegéből képeit.

Az ideálizálásnak kora lejárt, mert 
ideálizálni nem lehet azt, a mit megfest-
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* Az újvidéki kir. törvényszék 

elnöke. A múlt számunkban megírtuk, 
hogy ő felsége a király, Ringbofer Lajos 
szabadkai kir. ügyészt, az újvidéki kir. 
törvényszék elnökévé nevezte ki. Az új 
elnök életrajzi adatait a következőkben 
ismertetjük : Az újonnan kinevezett tör
vényszéki elnök pályafutását Szabadkán 
a kir. jbiróságnál, mint aljegyző kezdte 
meg, s rövid egy pár év alatt szülőváro
sába, Török-Kanizsára, mint albiró távozott, 
ahonnan csakhamar mint kir. alügyész 
tért vissza Szabadkára. Alig töltött azon
ban Szabadkán egy évet, elő lett léptetve, 
Zentára kir. jbirónak neveztetett ki ahol 
b évet töltött. Midőn a zentai elhanyagolt 
jbiroi hivatalt rendbe hozta, érdemei elis
meréséül Szabadkára kir. ügyésznek ne
veztetett ki. A köztisztelet és szeretőiben 
álló humánus férfiul Szabadka város első
köri , polgárai, 1898. év november 5-én, 
törvényhatósági bizottsági taggá válasz
tották.

* Megégett ember, Id. Kecskés Pé
ter kis-hegyesi lakos csütörtökön részegen 
ment kocsiján a faluból szállására, útköz
ben a pipájából tűz pattant az ölébe s 
ruhája meggyulladt. A tehetetlen ember
ről az utón szembejövők tépték le a ruhát, 
de már akkor Kecskés súlyos égési sebe
ket szenvedett.

* Esküvő. Herger Ágoston újvidéki 
könyvkereskedő fia: Tihamér vasárnap, 
nov. 12-én esküdött meg Budapesten özv. 
Hogl Ferencné sz. Ring Klára leányával, 
Margit kisasszonynnal.

* Agárverseny Szabadkán. A. Bács- 
Bodrogh vármegyei agarász-egyesület ál
tal rendezett agár-verseny második napja 
kasárnap zajlott le Szabadkán. Az első 
dijat, egy ezüst billikomot Pilaszánovits 
József „Repülj44 nevű agara, a hölgyek 
diját Fernbach János „Fecske44 nevű agara 
nyerte el.

* Lemondás. Fonyó Pál ó-becsei 
plébános lemondott állásáról és azt folyó 
évi december hó 3l-én hagyja el. Admi- 
nitztrátornak Jauch Ferenc bajai káplán 
rendeltetett ki.

* Egyházmegyei hir. Hongén Jó
zsef apatini r. k. segédlelkész kápláni 
minőségben bajára helyeztetett át.

bet a művész a természethez közel. Min
dent úgy kell látni a mint van, a ter

mészetben minden szép, minden a művé
szet birodalmába tartozik.

Igv van ez az embernél is. Az em
bernél nem azok a vonások, külsőségek 
alkotják a fizikai halárvonalat, nem arc, 
az orr, a ruha, hanem az, amit színben nem 
lehel kifejezni, az erkölcsi tartalom. Nem 
fotografiku hűséggel kell az emberi le
festeni, hanem erkölcsi tartalmát kell a 
képen visszaadni és ez máskép nem le
hetséges, néni visszaadni karakter han
gulatát és ezzel a művészi Ízlés iránya a 
symbolismus terére lépett.

Ilyen képet előadó nálunk csak egyet 
láto/t Ferenczy festő művészünknek Fesz
ti Arpádnét ábrázoló képét. Mellette még 
Mednyánszkyt említhetjük.

Ezon művészi stylnek is meg van
nak a maga tévedései és vadhajtásai, a 
mi leginkább a bizarr sziliekben nyilvá
nul. Oly abszurdumok is vannak min 
violaszinű köd. felhő stb., de hát ez azon 
körülménynek tulajdonítandó, hogy az 
újabban felmerült művészi Ízlés irányok 
elvei még nem tisztultak meg teljesen és 
e tekintetben valóságos chaosz uralkodik.

A jövőben azonban a művészi stylnek 
foltjai elfognak tűnni és a maga teljes 
szépségében fog fölragyogni a modern 
kor művészi Ízlés iránya.

________ZOMBOR és VIDÉKÉ
. Kiküldetés. A kalocsai érseki ha

tóság Eper Adám nyugalmazott lelkészt 
a Mosorinban és vidékén élő r. kath. hí
vek lelki gondozására küldte ki.

. • \ A tüdővészes tanítók. A tüdővész
erjei esetiek meggátlására nemcsak a 

belugymmister, hanem a vallás- és köz
oktatásügyi minister is tett intézkedéseket. 
A ministernek e tárgyban a tanfelügyelő- 
Bégekhez intézett rendelete az iskolák 
isztan tartására utasít, de érdekes rendel- 

K°zJ‘st tartalmaz a tüdővészben szenvedő 
tanítókra és tanítónőkre nézve. Eszerint: 
O y népiskolai tanítók és tanítónők, kik 
nyilvánvaló tüdővészben szenvednek, de 
hivatásuknak még képesek megfelelni, 
U.?.v a. ,.naí?u*£> mint különösen a vezeté
sükre bízott gyermekek egészsége érdeké
ben népesebb iskolában vagy éppen nem, 
vágj’ csak oly helyeken alkalmaztassanak, 
a 10 tantermek hygienikus viszonyai 
e^e^e,]dő biztosítékot nyújtanak arra, hogy 
a tüdovésznek róluk a gyermekekre való 
átterjedésének veszélye minimumra száll 
le, ez okból az egyes osztályokba való 
beosztás, illetőleg áthelyezés kérdéseinél 
a kir. tanfelügyelőség figyelmét erre is 
terjeszsze ki.

* ^yuJtogatás. Merkovics András 
szabadkai földbirtokos tanyáján az újonnan 
az átalakított gőzmalmát, f. hó 8-án éjjel, 
Ismeretlen tettes felgyújtotta s az teljesen 
leegett. A kár 40.000 frt, a gőzmalom 
azonban csak 24.000 Írtra volt biztosítva.

* Arckép-leleplezés. A bács-topo- 
lyai polgári olvasókör elnökének, dr. 
Hadzsy Jánosnak arcképét megrajzoltatta 
s a képet vasárnap este az elnök tisztele
tére rendezett banketten leleplezték. A 
banketten 65-en vettek részt az egylet 
tagjai közül. Az ünnepeltet dr. Fürnek 
Dezső és dr. Cziráky Gábor köszöntötte 
fel, ki meghatva mondott köszönetét. — 
A sikerült arcképet Schlosz Lajos tanító 
rajzolta.

* Győztes bácsmegyei agár. Az or
szágos agarászegylet folyó hó9., 10. és 11-én 
tartotta meg Szolnokon országos agái ver
senyét. A versenyen az ország minden 
részéből a leghíresebb agarászok nagy 
számmal jelentek meg és a versenyek 
óriási érdeklődés mellett folytak le. A 
futamokra összesen 41 agár bocsáttatott, 
amelyek közül az első dijat Pilaszánovits 
József bácskai nagybirtokos „Makra’4 ne
vű pompás agara vitte el. E győzelem oly 
fényes és párját ritkító, ami az agará
szok annálef-eiben arany betűkkel lesz 
föl jegyezve. Az első díjon kívül a földmi-

I velési miniszter a mezőhegvesi ménesből 
I egy pompás lovat ajándékozott a nyertes 

; gár tulajdonosának, aki meg e mellett 
az országos agarászegylet tői érmet és 
600 Irt készpénz jutalmat is kapott. A 
verseny eredménye az agarász sportkörök- 

I ben általános föltünést kell. it.

* Jóváhagyott szabályrendelet. A 
in. kir. löldmivelésiigvi miniszter Baja 
törvény hatósági városnak az 1898. évi 
II. t. czikk 71. §a értelmében létesítendő 
községi segélyalapok szervezetéről és ke
zeléséről szól<> szabályrendeletét 7727/eln. 
sz. alatt jóváhagyta.

* A ragadós állati betegségek ál
lása Bács-Bodrogh vármegyében növöm 
bér 8-án. Veszettség, apatini j. Gombos
1 ti., zentai j. Ada I u. Takonykor és 
bőriérog : hódságán j. Hodságh 1 u., újvi
déki j. I’etrovácz l u., Sertésvész hod
sághi j. Báes I u.. némel-palánkai j. We- 
kerlefalva 14 ti.. Káty l sz. topolyai j. Pa- 
csér 1 t.. újvidéki j Ö Keér 3 ti., Temerin
2 u.

)( hirt tartozunk az igen
tisztelt hölgy közönséggel tudatni; pgyanis 
egy régi ö.-merős Mocsári Mihalecz Kál
mán, ki éveken keresztül Als és tsai ezég 

____________________ s
utóda Gartner Holvay és tsa ezéget váro
sunkban képviselte; most Budapest IV. 
Váczi-utcza 22. sz. a. saját neve Mocsári 
Kálmán alatt gyermek- divat üzletet 
nyitott. Kérjük a hölgyközönséget ezen 
régi jó ismerőst továbbra is támogatni és 
mi meg vagyunk arról győződve, hogy 
eme pártfogásnak mindig eleget fog tudni 
tenni.

Színház.
Goldstein Számi.

(Vasárnap, november 12. délután.)
Féláru gyermek előadásban mutatták 

be az „Uj honpolgárt" Kövessy Albert 
szülöttjét, színészeink. Ezekről az előadá
sokról nem Írunk bírálatot, csupán felem- 
itjük, hogy ezzel az utókor számára meg
örökítve legyenek. Azt hisszük, hogy nem 
teszünk sem a színészek, sem a közönség 
óhaja ellen, ha igy teszünk. Ezt a kényel
met megengedjük magunknak.

Az ingyenélők.
(Vasárnap, november 12. este.)

Ismerkedünk, ismerkedünk. Megismer
tük Gyárfás Ödön, mint népszínmű éne
kest. Azaz megismertük volna, ha hal
lottuk volna, ha énekelt volna, mert 
csak láttuk őt. Jó színpadi alakja ma 
előnyösen érvényre jutott. Játéka igen 
jó volt. Csak az a baj, mondom hogy 
nem hallottuk. Mint értesültünk re
kedtség bántotta. Hát akkor majd más
kor halljuk őt. amikor kireked. Ami annál 
is kívánatosabb, mert az ilyenek után 
referadáinkból is kirekedhet, amit pedig 
sajnálnánk, mert akkor nem mondhatnák 
meg neki, hogy többet gondoljon a közön
ségre, s a színpadi mozgás első feltételé
ről ne feledkezzen meg.

Megismertük kívüle a feleségét, Gy. 
Lónyai Piroskát. Rokonszenves jelenség, 
aranyos vig temperamentummal, szimpati
kus behízelgő, beszélő, hanggal. Sárit ját
szotta szép hatással. Éneklésre úgy látszik 
— nem volt disponálva, mert, bántó ha
misak voltak a magasabb hangjai. Ezt 
az indispositióját meg ne tart a minden
korra, mert akkor nagyon sajnálnák őt is, 
magunkat, is.

Rendkívül tetszett Beczkóy Boross 
' Jánosa. Úgy látszik a társulat egyik 
1 legértékesebb tagja ő.

Murányi Juliska Eszter szerepében 
; igen szépen alakított., kívánjuk őt egy jó, 
I szalon szerepben látni, amikor bővebben 
I foglalkozunk vele.

Ugyanez a véleményünk Palágyiról.
Deák Péter ügyes Weiner Vilmos volt.
Érövei Balogh Pista serepében már 

jobb volt, mint, a Bánk-Bán Oltójában.
„A csengő érez44 dalkör tagjai nagy 

derültséget keltettek.
Az előadás a jó közepesek közül va

ló volt. Közönség is közepes számmal volt 
jelen.

A görög rabszolga.
(Hétfő november 13-án.)

Premierje volt színházunknak. John 
Sidney a „Gésák44 világhírű szerzőjének 
ezen második alkotását, mulatták be elég 
gyönge előadásban. A közönség bizalmat
lansággal volt az előadás iránt. Ezt mu
tatták a tátangó nagy számú üres páho
lyok. Hol van az a lázás érdeklődés, 
amelylyel közönségünk a tavalyi „Gésák44 
előadása iránt volt. Amikor felemelt hely
árakkal zsúfolt ház előtt, került bemuta
tóra .John Sidney pompás opereretté*-je ? 
Hová jutottunk? hová jutottunk?

Igaz, a „Görög rabszolga44 nem oly 
vonzó, mint a „Gésák44. Bár zenéje tartal
masabb becsesebb, de amazé keilemesebb, 
fülbemászóbb a laikus embernek szebb is. 
Az operetté alakja, cselekménye sem oly 
érdekesek, mint a „Gésák“-é. Mindazonál
tal ily világhírű darabnak más fogadtatás
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bán kellett volna részesülni, s hogy nem 
igv történt az előadás, a társulat az oka.

Minimális három kitűnő, teljesen mo
dern primadonnát igényel ez. Akik éne
kelni és tánczolni is jól tudnak. Mert hát 
a Sidney-féle operetteknek fősajátossága a 
tárcz. Tánczot pedig tegnap nem láttunk. 
Voltak értelem nélküli ugrándozások. de 
ezek inkább bántottak, mint gyönyörköd
tettek.

Aztán 1 Infonál a zenekar, felgördül 
a függöny és — megjelenik egy rosszul 
borotvált recsegő hangú kórisla, s rabszol
garuhában szégyenkezve hirdeti, hogy a ba
ritonista rekedt, kéri a közönség elnézését. 
A czimszereplő rekedt. Lelkesedj közön
ség ezután, ha tudsz és akarsz. Vége volt 
a hangulatnak, vége volt a illúziónak. No 
aztán legördült, s újra felszállt a függöny. 
Mit hitiünk ekkor, teljes rendezetlenség
ben izgett mozgott a női és férfi kar (?) 
az uj díszlettel jól megkisebbitett színpa
don. mintha valamennyi a helyét kereste 
volna, de hiába ! Bizonytalanság uralko
dott, ilyen volt az énekük is. Bár a női 
kar hanganyaga tetszett. Jgv ment végbe 
az egé.-z előadás.

Az egyes szereplőkről alább szólok, 
mOfrt elmondom a darab meséjét.

Sok értelem nincsen benne, de annál 
hosszabb s unalmas. Marcus Pompanius, 
a hatalmas római proconsul szerelmes a 
szép Antónia herczegnőbe. Ez azonban i 
nem viszonozza érzelmeit. A konzul erre 
elmegy Heliadorus bűvészhez, aki azt ál- | 
litja magáról, hogy az istenekkel közvet- j 
len összeköttetésbi n áll, « megparancsolja 
néki, hogy bűvölje meg Antóniát, hogy 
őt ez szeresse. A szegény Heliadorus nagy 
zavarban van, mert tudja, hogy mit sem 
tehet. Végre a lánya, Aspasia, megígéri, 
hogy kisegíti őt a hínárból, ha megenge
di, hogy nőül mehessen Diomédhez, ki a 
bűvész udvarában rabszolga. Heliadorus 
mindenre rááll, csakhogy a konzul harag
jától meneküljön, mert remélli, hogy csel- 
lel-móddal megakadályozza leánya házas
ságát. Ekkor a következő tervet eszel ik 
ki : Heliodorus házában Archias Ámor 
szobrát faragja, melyhez Dionéd áll mo
dellt. Majd, ha a herczegnő eljön, azt mond
ják neki, hogy Ámor isten leszáll a ma
gasból, csakhogy szeleimet ébresszen szi
vében. A szobor helyett természetesen a 
modellt állítják oda. 8 mikor a herczegnő 
a szobrot haza viteti, akkor a valódi szob
rot küldik el ; s igy a herczegnő felsülé
sén egész Róma kaczagni lóg. Ez az „el
més" ötlet pompásan sikerül is, de nem 
éppen ugv, a hogy Aspásia akarja. A ra
vasz Heliodorus tényleg Diomédet küldi 
el és nem a kőszobrot. Mikor Aspasia ked
vesét ölelni akarja, rémülten látja, hogy 
hideg kőszobor van karjai közölt. De hát 
Aspásia sem hagyja magái, vissza lopja a 
herczegnőtől kedvesét. Azé lesz a kőszobor 
s amikor ez öleli azt : Róma kaczag. 
Aspásia pedig Diomédé lesz.

Ennyi az egész. Igy elmondva, rövid
nek látszik, különben lapos, unalmas.

Ezt az üres librettót zenésitetle meg 
Sidney talentuma. A szöveg érdekében 
nem tagadhatjuk meg már az 
kedvéért sem, hogy igen sok 
szójáték van benne, természetesen 
„hazai" vonatkozásban, ami aztán 
súgót kelt.

Lássuk a játékosokat. Deák 
Heliadorusa igen mulatságos xolt, 
nevettünk mókáinak. Azért nem mondjuk 
hogy ő ezt jobban nem tudta volna meg
játszani.

Pálfíy Nina. Tapssal fogadta a közönség, 
mint tavalyi ismerősét. Egy ének számát 
niegismételtették. Aspásiája elég jó volt. 
Éneke tetszett. Tánczolni nem tud. A har
madik felvonásban bízom, rosszul tánczolt. 
Dulics Mariska nem énekesnő. Gyurkovits 
Micziben örömmel látjuk, de operette-ben 
nem. Beczkói ma is igen jó volt. Lorán- 
dy tenorjára kiváncsiak vagyunk. Gy.

igazság 
szellemes 

mind 
derül t-

Péter 
sokat

foglal-

többi szereplőkről ? Dulicli, Vadasz 
voltak. Gyárfás tűrhető. 
Egyébként a viszontlátásra 1

Más.

I

ZOMBOR és VIDÉKÉ
Lónyay Piroska volt az egyedüli, aki va
lamelyest rendben inegnlta a hely ' , >
a tán’cza neki sem sikerült. Ila Sídney 
opexttl-b.n akar boldogulni tanuljon meg 
tánczolni. Peresei Mari igyekezett.

Gyárfás rabszolgájával nem 
kozhatunk. ,

A kiállítás igen szép volt.
Akarjuk látni ezt a darabot megvagy 

négyszer, de jó előadásban.
Katonák.

(Kedden, november 14 én.)
Thury Zoltán nagy port veri színmü

ve iránt városunk közönségé »-»«<»vnn is 
lanyha érdeklődést tanúsított.

.. . in I 1. |. .. 1 • • A1 r/
I I V ' U I Cl I l < l «• > - -- . f
üres volt a parler. Pedig hat a 
meg az előadás is megérdemelte 

vuma a Az előadás annál is in
kább, mert közönségünk kívánt kedven- 
ezének', ‘ ‘ ..........
szerepe. Palágyi pedig tudvalevőleg, 
lógat os 
nek < z 
daczára 
ez a darab.

Fönnebb abbeli óhajunknak adtunk ki-

nagyon is
A bérlőkö

zönség elfoglalta a helyet, azonkívül igen 
kevesen, üres volt a parler. Pedig hat a 
darab is meg az előadás is megérdemelte 
volna a pártolást. Az előadás annál is in-

Palágyi Lajosnak volt benne óriási 
1 r- -vá- 

és kényes műizlésű közönségünk- 
idő szerinti kedvencze. Mindenek 
szinte üres ház előtt került színre

i
i

fejezést, hogy Murányi Juliskát és Pa Iá- 
gyit nékik való szerepben szerel nők látni, 
hogy egyikről a véleményünket, a másikról 
az újabb tapasztalatunkat elmondhassuk.

A mai előadás elég alkalmas volt 
arra, hogy mind kettőjükről inpressiókat 
szerezzünk, szereztünk is. Ehhez azonban 
hozzá adjuk a későbbi tapasztalatainkat, s 
ezt azzal egyesítve, mondjuk majd el. Szó
val haladékot kérünk és adunk magunk
nak.

jók

tárnok.
A jövő szúznd iilnianiH'lijii.
Üdvözlet a kortársaknak, akikkel szé

pen beleuszunk egy uj évszázadba. Szokjunk 
hozzá hogy egy kéi hónap múlva a XX-ik 
század emberei leszünk, mi nyitjuk meg a 
jubiláns évet s a tegnapról csak igy lógunk 
beszélni : FEmlékszel-e arra, amil neked a 
múlt században mondtam ? “ Az ilyen ug
rás az 1800-ból az 1900-ba éktelenül fur
csán lóg halni. Úgy fogjuk magunkat érez
ni, mint az a hivő buddhista, aki épen ti
zedszer születik újjá miután lelke átvándo
rolt virágon, sziklán, állaton, növényen.

Feledni még sem fogjuk soha, hogy vol- 
laképen a XIX-ik század gyeimekei vagyunk. 
Ezer szál fűz minket ahhoz a mull hoz. be
lőle vettük húsúnkat és vérünket. Belőle 
szívtuk egész kullui ónkat . Nem szakíthat
juk el magunkat tőle, mert minden gondo
latunk vissza íog minket vezetni a múltba. 
Vannak hidak, amelyek lehetővé teszik a 
mi mull századbeli időnkbe való visszásé* 
lálgalásl. A legszebb és legfényesebb ilyen 
Ilid a mi művészetünk és irodalmunk. Ez az 
irodalom nem érzi meg azt a peiczet, 
amelyben az óramutató deczember 31-én 
éjfélkor beleszökik az uj századba. Ez az 
irodalom, mint lassan alakuló, fejlődő or
ganizmus megmutatja nekünk, hogy mennyi
re ugrás nélkül sétáltunk ál a kél ikszes uj 
időkbe. Az Írók lükörkészilői a jelennek. 
Ha szépen egy begyűjtjük a legjavát annak, 
amil költői lelkű emberek papírra veinek, 
megkapjuk a mi korunk hű fotográfiáját. Ez 
a fologrgfia fog minket emlékeztetni arra, 
hogy nincs különbség 1900 január elseje és 
1899 deczember 31-ike közt.

Egy ily tükör van elöltünk : a Mikszáth 
Kálmán szeikeszlelle 1900-as Almanach, 
amely mindenkor újévi látogatója a Singer

* aIidmiihcIi H/, 1MOO évre. S/jh k'sz'i
Kálmán. Egyetemes Rogény’ár XV. éylolymii IV—V. 
kötfip, Sii'g'T éx \\ uliner kihdáni. Á>h dixzkö’óxben 
1 ín.
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és Wolínerék híres „Egyetemes Regényt ár" 
ónak. belőle a modem Magyarország hő 
szólalnak meg, nem valamennyi, de az elbe
szélő mesterek válogatott java. Maga a szer
kesztő irodalmunk becses dísze, kétszer is 
elmondja a fényes kis kötetben az ő elmés 
és lőiülmelszelt magyar históriáit. Ki ne ös- 
merné a Mikszálh-sliliisl, amelyet oly dia
dallal ültetlek a külföldi irodalmakba is? 
Hál a vezér serege, a jelesek egész sora ! 
Tizenöt finom, mesterien készüli novella, 
ötletes iájz. genrekép, elbeszélés, rajz és 
humoreszk sorakozik egymás mellé, az iro
dalmi Magyarország minden speczialilás . 
Hányféle temperamentum finom játékaiban 
gyönyörködünk e kötet 270 lapján ! a hu
mor mesterei közt megint csak Mikszálhot 
kell it megemlítenünk, aki „A szamár sine 
curában" czirnmel eredeti zamatu finom ma
gyar képet vet papiira. Murai Károly elado- 
mázik mulatságosan egy kisvárosi úrról, aki 
véletlenül világtörténelmi hőssé kezd álvedle- 
ni a szemünk ládára. Gárdonyi Géza az er
délyi csöpp kis fürdő gazdálkodásáról liz 
ecset vonással frappáns képet fest. Szorna- 
házy István a fővárosi leány íürdőkalandját 
írja meg és fényesen bebizonyítja, hogy a 
bakíis-álmok roppantul helyhez kötött hiúsá
gok. Hevesi József messzi ragyogó uh a visz 
minket : a Gapri szigelbeli kék-barlangba, 
amelyben egy érzelmes szerelmi kaland szü
letik meg. Lövik Károly viszont a havasok 
közt kószál és novellát ir a hegymérő mér
nökökről, akik .i világtól elvágva Ősember 
életet élnek. Látnivaló, hogy az Almanach 
változatosan mulatja be az élet vásárt. Be- 
niczkyné Bajza Lenke még messzibb sétára 
kisér Angliába, ahol egy megtört szív szo- 
morujáléka játszódik le egy templomban . 
Egy darabka jPáris nyílik meg Malonyay 
Dezső piktornovellájában, egy csöpp yankee- 
világ Szikra kapriciőz noveleltjében. Eleitől 
sugárzó magyar novellák és rajzok, közvel- 

Herczeg Ferenc , 
' “ - Sebők

István 
a mi 

tizenöt 
ragyo- 

képeit:

len kis mesterművek a 
Gyarmaly Zsigáné, Benedek Eh k, 
Zsigmond, Lőrinczy György, Bársony 
elbeszélései , színes es művészi képei 
magyar jelenünknek . az Almanach 
mozgó tükörben szórja felénk a világ 
gó , hangulatos , vidám és szomorú 
világok nyílnak meg elöltünk, amelyeket sor
ra egymásután bensőn megszeretünk. Jó üli 
portéka , gyönyörködtető és finom, arra az 
útra, amelyet most megteszünk az uj szá
zad felé.

Egy kis ízelítői adunk a pompás kötet
ből, lessék megkóstolni A Mikszáth Kálmán 
előszava álljon itt, ainelylyel a kötelet 
vezeti:

ELŐSZÓ. 
Képze I e t be limit tisz t erek.

Közel egy negyedszázada szántom 
a fehér „kulyanyelvekel/ mint irő és 
hirlapiió. Nem bírom magamat egészen 
adni az egyiknek. Úgy vagyok, mint Apaflfy 
Mihály, kinek kétféle imádságos könyve voll. 
s ha azt látta, hogy siket füleknek beszél, föl
felé az egyikből, a másik vasárnap elővette a 
másikat.

De vagyunk igy többen, az a baj, hogy 
sokan , egyszer Írók , máskor újságírók . Egy 
része kedvtől lésből, de leginkább azért, mert 
az egyik czivillista nem elegendő. Pedig a 
két foglalkozás közt nagy a külömbség.

Az iró a halhatatlanságnak dolgozik, - 
hirlapiió a holnapi napnak, de a holnapi 
nap bizonyos, a halhatatlanság bizonytalan. 
Az iró kétségkívül souverain a fantázia bi
rodalmában s alakjai > orsót maga intézi, 
megházasilja vagy lefejezteti őket, a mint 
neki tetszik, hatalma nagyobb az angol 
parlamenténél, mert ő fiúból is csinálhat le
ányt, a hirlapiió ellenben a való éleiben 
dolgozik, üli vagy emeli az élő embereket,, 
de egész korlátlanul még se bir a sorsukkal 
mert a legmaróbb czikk se töri el a csont
ját senkinek

Az ujságiiónak ingyen jegye van a 
vasutakon, a poétának ingyen lova van, — 
a Pegazus. Való.-ágos király ö, mikor a 
hátán ül. Csak mikor leszáll róla, akkor

be-

már 
mint 
oda-
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kicsiny és boldogtalan. De hál minek száll 
e ? Hja, mert kell, meri épen a boldogta
lanság az a rét, a hol a lovacska legelni szeret, 

így folytathatnám a különbségeket a 
kél foglalkozás közt, felsorolhatnám azokat 
a kedves bohóságokat, a melyekkel a mi 
fekete kenyerünk körül van czilrázva, a fe
jedelmi többest és a különféle praeroguli- 
vákal. De minek ? Az olvasó már ebből is 
lálhalja, hogy a fantázia országa és az úgy
nevezett rhetedik nagyhatalom* különböző 
szélességi fok alatt fekszik, elülő éghajlati 
viszonyokkal s hogy egy kalamáiisból igazí
tani a kellőt talán sok is egy embernek.

Hát persze sok, de nem lehetetlen. 
Teringellél, larl az ember magának a két 
képzeletbeli országra, képzeletbeli miniszle- ! 
reket ... ez az egész. Nekem magamnak ; 
is kél ilyen íiczkóm van, egy irodalmi és egy ' 
ujságminiszler. Ezek keresik ki a Ihémáimat, 
proposiliókal. lesznek, intrikálnak nálam 
egymás ellen kcnlrakarirozzák egymást s 
bele tanácsolnak egyik a másiknak a dolgai
ba, azonfelül dicsérik a szakmájukat.

Az ujságminiszterem igy szól :
— Nincs nagyobb boldogság, mint sú

lyos argumentumokkal összerombolni egy 
hatalmas embert.

— Ugyan menjen ’ Szilágyi azt állítja, 
hogy a legsúlyosabb vezérczikknél többet 
nyom a mázsáién egy szúnyog teste.

A szépirodalmi miniszterem igy szól :
— Semmi se ér fel az alkotás gyönyö

rűségével. Seolt Walter egyszer igy kiálllolt 
fel : „Ila szép leány kell, Írok magamnak 
egyel."

— Hja, az Scoll Walter volt I Lássa, 
Jókai már nem tartotta elengedönek.

Csak képzeletbeli miniszterek ugyan, 
de azért mégis megvannak bennük a való
ságos miniszterek rossz tulajdonságai s már 
néhányszor estem áldozatul annak, hogy 
egymás rovására törekszenek érvényesülni. 
Ili van, hogy messzebb ne menjek, a „Kis 
prímás* czimü regényem. Egy helyütt úgy 
kavarog a mese, hogy egy névtelen merész 
ifjúi nemességre emel I. Mátyás király s 
minthogy a sziluáczió, a melyben a jutalma
zandó vitézi aktus történik egy most élő 
nemesi család nevéhez vágna a legjobban, a 
jelenlevő ujságminiszterem. a kinek mindig 
vannak prolegálni való emberei a Nemzeti . 
Kaszinóban és egyebütt és a ki bomlik egy , 
kis aktualitásért, hozzám hajlik s azl súgja, 
vegyem csak bátran az illető most szereplő 
család nevét és elonovél, igy még sokkal 
érdekesebb iesz a történél. Úgy is lett. , 
Persze gondoskodtam hogy legyen hozzá j 
földterület is : úgy egész gavallérostul, egyik I 
folyótól a másikig.

Hál jól van, egyszer csak kapom « 
leveleket az illető család tagjaitól, kik közi 
egy magas udvari tisztviselő és egv igen ki
váló politikus is van. Írják, hogy már ők is 
hallottak valamit harangozni a családnak e 
dicsleljes eredetéről, söl több mint félszá
zad óla kutatják, kergetik az erre vonatkozó 
küllőket, adatokat, a melyek ime szeren
csésen napfényre kerültek a penész alul, — 
de már most valljam meg slante pede, hon
nan vettem.

(Vége köv.)

O-Szlapár 1899. nov. 14-én.
Azt tartom, nem lesz érdektelen do

log a legújabb O Sztapáton történt ese
mény nyel kapcsolatosan a jelenlegi hitköz
ségi képviseletnek a választásáról héhány 
szóval a nyilvánosság elől(. megemlékezni.

E, é. Január 15-én végbement, két 
lelkész választása ügyében a törvényes 
határidőben felebbezést adtak be a kul
tuszminisztériumhoz.

* Ezen levélben íoglahitkéit szrikeszlő nem 
váll*. felelőshCgol.

ZOMBOR és V1DKEE
Köztudomású dolog, legalább itt nál

unk 0 Sztapáron, hogyg a hitközség kép
viseletének múlt évben megejtett törvény
telen választásának az egyik oka a két 
lelkész választása. Az itteni lakosság több
sége semmi szin alatt sem akarta lelké
szeknek választani Popovits Miliszlav és 
Poslits Braniszlavot, egyrészt azért nem, 
mert ők a volt jegyző ellen vívott had
járatban ezen jegyző mellett kardoskod
tak, másrészt, azért nem, mert nincsen a 
törvény állal megkövetelt kvalifikatiojuk 
t. i. nincsen érettségi bizonyítványuk. 
Sajnos miiünk szerbeknél senki, tehát az 
egyházi halóság sem ügyel arra, hogy 
különösen a jobb lelkészi állomásokra csak 
oly lelkészek jelöltessenek ki, kik törvé
nyes kvalifikátióval rendelkeznek. Akkor 
talán nem fordulnának elő annyi sikkasz
tások és egy óbb rendellenségek a hitköz
ségek kebelében, mint a milyenek nálunk 
előfordulnak, mert a megfelelő lelkész ezt 
nem tűrné meg. De nem akarok most., 
ezen, nálunk e tekintetben fenálló visszás 
állapotról szólni, hanem mint, feimebb 
mondottam, a hitközség képviseletének a 
választásáról.

A felebbezés még most is a nagy
méltóságú kultusz-miniszternél van. Eb
ben a felebbezésln-n egyebek közt az van 
mondva, hogy a választás befejezésével a 
szavazólapok átvizsgálását, közvetlen meg
előzőleg a zombori esperes Kupuszáro- 
vits Lyubomir az apatini szolgabiróval 
Jeisel Henrikkel egyetem ben abizalmi fér
fiakat a választási teremből karhatalommal 
kivezettették azért, hogy a választás ered
ménye meghamisít!assék. E czélból az 
egész választási aktus alatt jegyzőkönyv 
nem vezettetett.

Ezen és ebhez hasonló dolgok van
nak előadva az említett felebbezésben a 
miniszter elmélkedhetik a fölött, Imgy 
hogy lehetséges az. hogy alkotmányos 
Magyarországon mind ez megtörténhetik. 
És ha nem hiszi e.l», ijlgtve az egyházi, 
hatóságok az ellenkezoi’őt akarják őt. meg
győzni, mert érdekükben ip áll, hogy t. i. 
a turpisság ki ne derüljön, akkor tessék 
csak egv kis vizsgálatot elrendelni és 
könnven meggyőződhetik a mondottak 
igazságáról, de hát. sokan megkérdezhetik 
tőlem azt. Imgy miért, tette ezt a zombori 
esperes illetve a felettes egyházi hatóság? 
miért hagyta jóvá ezt a választási ? Az 
esperes azért tette, mért, es a hitközségi 
képviselet illetve annak a vezérei névsze
ri nt Sztánkovits Borivoj, Rostit s Bosko, 
Popovits Minden et Consortes, értik leg
jobban. hogy hogy kell manipulálni a 
hitközségi vagyonnal, hogy a közérdek 
egybevágjon a magánérdekkel. Hiszen 
mesterük e tekintetben Sztánkovits Lá
zár, ki a hírhedt ósztapári pusztát köz
ségünk részére megvette és ezen vétellel 
megmutatta, hogy Imgy lehet a közérdek 
czimen a magánérdeket ápolni es istápolói.

Eklatáns bizonyítéka az esperes ro- 
konszenvének az egyházunk pénztára irá
nyában az, hogy abból napidijai húzott 
16 20 frtig daczára annak, hogy tör
vényes napi díj a 3 frt.

Röviden egyrészt az aranyborjú volt 
az oka annak, hogy ez a hitközségi kép- 
viselet megszületett. Másfszt pedig a 
kél lelkésznek a választása, mert, tetszik 
tudni a pátriárka úgy az egyik mint a 
másik lelkész atyjával‘jó barát i viszony
ban volt és természetes valami akkor, 
ha a pátriárka valakit, protezsál, hogy az 
akár van neki törvényes minősitit.ése, 
akár nincs, mindent képes eb’rni !

Íme nagy méltóságú VVlassits miniszter 
úr a választás rövid története. Mo-t kér
dezem, szabad-e ez! megengedni alkot
mányos Magyarországon, hogy a közérdek 
rovására a magái! érdekek domináljanak ?

Szahad-e megtűrni azt, Imgy az ál
lami törvények ily llangransul megserl.es-
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senek, annélkiil, hogy a vétkesek ezért 
meglakoljanak ?

Ila ezt. szabad tenni, minek akkor jo
got, tanulni, mert ennek akkor praktikus 
értéke illetve értelme nincsen. Ha valaki 
törvényes kvalifikálio nélkül lelkész lehet, 
akkor miért, vannak az érettségi vizsgála
tok, vagy ha ezek kellenek, miért, hogy a 
lelkészek el lehetnek nélkülük, daczára, 
hogy a törvény ezt kategorice megköveteli.

Kegyeskedjék nagy-méltóságú uram, 
ha jobban akar meggyőződni a dologról, 
mindezekre vonatkozólag elrendelni a 
vizsgálatot, de ezen vizsgálat keretébe azt 
is belevonni, hogy Karácson Gyula Bács- 
Bodrogh vármegye alispánja miért nem in
tézi el egyszer azt. az Írásban hozzá másfél
évvel ezelőtt intézett Jeisel szolgabiró el
len irányuló a fenti ügyből kifolyó pa
naszai Belyanszky Lázár és társainak O- 
Sztapári lakosoknak. Reméltem, hogy Wla- 
sits Gyula miniszter úr a jog, törvény és 
igazság epohalis korszakában nem tűri 
mega fenti hallatlan törvénytelenségeket! 
Vederemo.

Kovcsín Mladeu.

A zombori vonatok érkezése 
és indulása.

Érvényes 1899. évi október hó 1-tól.

Érkezés.
Sabadkafelöl:
6 óra 45 perez reg.
3 , 34 „ délután
8 óra 34 perez, este 
Gombos felöl:
6 óra 39 perez reg. 
11 , 47 „ délben
8 „ 25 „ esle
Baja felöl:

3 óra 23 perez d. u. 
6 , 25 „ reg.
Újvidék felöl: 
6 óra 30 perez reg. 
11 „ 30 „ déle’őtt
7 , 17 „ esle

Indulás.
Szabadkára:
6 óra 46 perez reg.
11 „ 54 „ délben
8 , 35 „ esle 

G o m b o s r a :
6 óra 55 perez reg.
3 „ 41 ., délután
8 „ 41 „ esle.

B a j á i- a :
7 óra 05 perez reg.
4 „ 05 „ délulán

Újvidékre:
2 óra 55 perez reg
7 „ - „
3 „ 51 , délután.

E0WSFTWÍ3M 35CCKSBBS51® IIMMtoMlM

Felelős szerkesztő Dr. A.líol<ly Árpád 
ügyvéd.

Kiadó hipiulajdonos : Ot>lí»c Károly.

s míiimi’És k ií.
flicliler-kle

,llfiTJ

i

Horgony-Paln-Expellei Liuiment. Capslcl comp.
Ezen hírneves háziszer ellent állt az idő 

megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörz8ölcsként alkalmaztat k köszvénynél, 
csúznál, tugszaggatásnál < s meghűléseknél 
és az orvosok áltál bodörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
IIorgony-l’ain-Expollor, gyakorta Horgony- 
Linimunt. elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanoin igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban som kelleno hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. iivegenkónti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; í ő ra k t á r: Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mórt több kiseb
be Tt ék n utánzat van forgalomban. 
Ki nem akar nVjkxrobűdni, az 
minden egvts üveget „Horgony" 
védj"/y és l.’ichterezégjegyzós nél
kül mim vnlóíiitu’asi’sa vissza.
IT.C:,: A ” ,‘P.ís társa, BJMLST/'.DT 

cii. á; hír. lutriul hzúIHIóIi.
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Mánaczelh

rendkívül jótékony halás 
gyomorbetegségeknél,

Uzletát vétel.
Jchulimsrkj 

C\ÖícV.Vji

nélkttlözhetlen rég elismert házi 
és népszer

étvágytalanságnál, gyomorbetegségnél, kelle: 
mellen lehelet, föltuvodás, savanyu fölböffe- 
nés, hasmenés, gyomorégés, túlsók nyálka- 
képzödés, sárgaság hányinger és hányást gyo
morgörcs, haskeményedés és dugulásnál.

Ez úgy főfájás, a gyomor megterhelés 
étel- és italnál, giliszta máj és légi bajoknál 
rendkívül jó kipróbált gyógyhatású szer. Főnt 
nevezett betegségeknél e Máriaczelli gyo- 
morcseppek évek folyamán a legjobbnak 
bizonyul, mit sok száz elismervény bizonyít. 
Egy üveg használati utasilással együtt 40 kr. 
kétszeres üveg 70 kr. Fölerakal. 
P«,.l Rrsiílv gyógyszertár zum Vilii DldUJ, König von Ungai

B é c s, I. Fleischmarkt 1.
Kapható minden gyógyszertárban.

Főelárusitó hely :
TÖRÖK JÓZSEF, 

gyógyszertára Budapest, VI. Király-utcza 
12. sz. a.

írn

í í

Van szenesem a n. é. vevő közönséget tisztelettel értesíteni, hogy 
a helyben 20 év óta atyám

Spitzer J. B.
úr vezetésével 

„PROSZNITZ MIHÁLY FIAI 
ezég alatt fennálló szolid 

kézmüáru és divatáru kereskedés raktárát
vétel ulján megszereztem és

Spitzer Sándor 
örvényszékileg bej. ezég alatt ugyanazon helyiségben a mai igényeknek 
minden tekintetben megfelelő üzletet folytatok.

Legelső raktárakban szerzett üzleti tapasztalataim és a rendelke
zésemre álló tőke lehetővé teszik a legkényesebb igényeket is kielégítenem.

Midőn még kérem, hogy azon bizalmat, melylyel atyámat hosszú 
évek során megtisztelni kegyesek voltak, reám ruházni szíveskedjenek, 
melynek kiérdemlése mindenkor fötörekvésemet fogja képezni.

Kitűnő tisztelettel

Sl’ITZEH SÁNDOR.
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i1© Clayton & Shuttleworth 
mezőgazdaságigépgyárosok &) BudapöSt Vá63.’s®'’'lt 

által a legjutányosabb árak mellett ojánltatnak:
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Locomobil és gőzcséplőgép készletek
továbbá JArgAny-cséplŐRépek, lőhere-csépl' j. tls'tltó-rostak, konkolyozúk, kaszlló- és 

arntÓKépok, s’.énairyüjtők, boronák.

„Columbia-Drill"
legjobb sorvetőgépek, 

izecskavAgók. répavágók, 
Xukorlcza-morzsolók, 
darálók, őrlő-malmok, 
egyetemes aczél-ekék,

2- és 3-vagú ekék és mlndon egyéb gazdasági gépek.

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Oblát Károly könyvnyomdájában Zomborban

Rétalefet ilrjcgyrfkek */r>4- 
natra in/iyrn fa bi'riHentre 

ikiililctHek.

Lincolni törzsgyárunk a világi le^n»j;yobt w 
locomobil- és cséplőgép -gyára




